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Opklapbare douchestoel
Gebruikshandleiding versie 2.0.0 NL

9404-A 



Bewaren van productidentificatiegegevens
Wij raden u aan de identificatiegegevens van uw product van het typeplaatje over te nemen op de 
volgende regels, zodat u ze bij de hand hebt in geval van vragen over het product.
(zie het hoofdstuk “Productkenmerking”).

 Type / model:

 Artikelnr. /REF:

 �Serienummer (21):

 Productiedatum:

Overige gegevens/
aantekeningen:



Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een douchestoel 
van DIETZ.

Dit product is een medisch hulpmiddel. U moet 
uzelf bekend maken met de omgang met dit 
product om het correct te kunnen gebruiken en 
om mogelijke gevaren door verkeerd gebruik te 
vermijden. 
Lees deze gebruikshandleiding zorgvuldig door 
voordat u dit product gebruikt. U vindt hierin 
belangrijke informatie waarmee u de technische 
voordelen volledig kunt benutten. Ook vindt u 
hier instructies om het product veilig te kunnen 
gebruiken en de waarde ervan zo goed mogelijk 
te behouden.

Als u meer informatie wilt over zorg en medi-
sche hulpmiddelen, kunt u contact opnemen 
met uw vakhandel.

Op onze website vindt u altijd alle actuele infor-
matie over uw product. Voor feedback en vragen 
over de productveiligheid en over terugroepac-
ties kunt u schriftelijk of telefonisch contact op-
nemen met DIETZ. U vindt onze contactgege-
vens op de achterzijde van deze gebruiks- 
handleiding.

	 	
OPMERKING

Voor personen met een verminderd 

gezichtsvermogen is een grotere 

weergave van deze gebruikshand-

leiding beschikbaar. U vindt deze 

op www.dietz-group.de als 

pdf-bestand. 	
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1 BELANGRIJKE INFORMATIE

1.1 ALGEMEEN

Deze gebruikshandleiding maakt deel uit van de 
leveringsomvang. De gebruiker moet deze be-
waren en ook doorgeven bij het doorgeven van 
het product. Wijzigingen door technische ont-
wikkelingen ten opzichte van de in deze ge-
bruikshandleiding getoonde uitvoeringen voor-
behouden. Voor kopieën, vertalingen en 

verveelvoudiging in welke vorm dan ook, ook 
gedeeltelijk, is de schriftelijke toestemming van 
DIETZ GmbH noodzakelijk. Het auteursrecht be-
hoort de fabrikant toe. De actuele geldige versie 
van de gebruikshandleiding kunt u bij DIETZ 
GmbH opvragen. Lees de gebruikshandleiding 
voordat u het product monteert en gebruikt.

1.2 GEBRUIKSDOEL

Dit product stelt personen met verminderde mo-
biliteit in staat om te douchen op ondergronden 
die stevig en vlak zijn en die zijn voorzien van 
anti-slipvoorzieningen. Het product is geschikt 
voor een maximaal gebruikersgewicht tot 
120 kg. 
Het product mag niet worden gebruikt door 

kinderen en ook niet door personen die kleiner 
dan 146 cm zijn of die minder dan 40 kg (BMI 
< 17) wegen. Voor het gebruik als permanente 
zitgelegenheid is dit product niet geschikt. Het 
mag niet voor het vervoer van personen of goe-
deren worden gebruikt.

1.3 INDICATIES

Het gebruik van dit medisch hulpmiddel is aan-
gewezen wanneer personen met een lichamelij-
ke beperking niet staand kunnen douchen van-
wege: 

	t Onvermogen om te staan
	t Onvoldoende stevige houding
	t Amputatie van ledematen/defect aan de 

ledematen/misvorming van ledematen

1.4 CONTRA-INDICATIES

Het product mag niet worden gebruikt bij:
	t Waarnemingsstoornissen
	t Sterke evenwichtsstoornissen

	t onvermogen tot zitten
	t een gebruikersgewicht van meer 

dan 120 kg
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1.5 TEKENS EN SYMBOLEN

Deze symbolen wijzen op tekstpassages die nut-
tig zijn voor het alledaagse gebruik van dit pro-
duct.

	 	
WAARSCHUWING

Waarschuwingen moeten altijd worden nage-
leefd! We wijzen u erop dat bij niet-naleving let-
selgevaar kan ontstaan en/of schade aan het 
product of de omgeving kan worden toege-
bracht. 	

	 	
OPMERKING

Tips en suggesties die het gebruik makkelijker 
maken. 	

1 BELANGRIJKE INFORMATIE
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2.1 LEVERINGSOMVANG 

Het product wordt in folie verpakt en geleverd in 
een kartonnen verpakking.
Controleer de inhoud van de verpakking direct 
na ontvangst op volledigheid en beschadigin-
gen. Als herkenbaar is dat de inhoud beschadigd 
is, moet u dit onmiddellijk aan uw leverancier 
melden.

Leveringsomvang 9400-A inklapbaar:
	t 1 voorgemonteerde douchestoel
	t Wandmontage: 8 × schroeven,  

8 × pluggen, 8 × afdekdopjes
	t 2 boorsjablonen
	t 1 Gebruikshandleiding

	 	
WAARSCHUWING

Vergiftigingsgevaar: Bij verbranding van ver-
pakkingsmateriaal kunnen giftige gassen ont-
staan.
Verstikkingsgevaar: Bewaar plastic zakken 
buiten het bereik van kinderen. 	

2.2 EXEMPLARISCHE WEERGAVE

1. Wandmontage
2. Zitting
3. Inklapmechanisme
4. Uitschuifbare poot
5. Pen-clip
6. Stelschroef
7. �Rubberen voetjes

Afb. 1

2.3 ACCESSOIRES

Voor dit product zijn geen accessoires beschik-
baar.

2 PRODUCTBESCHRIJVING

1

2

5

3

7
6

4
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3.1 MONTAGE-INSTRUCTIES

De montage en functionele controle worden 
door de vakhandel uitgevoerd. De monteur van 
de specialist past het product op de gebruiker 
aan.

	 	
OPMERKING

Lees de gebruikshandleiding voordat u het pro-
duct monteert en gebruikt. 	

3.2 GEREEDSCHAP

	t Kruiskopschroevendraaier
	t Boormachine
	t Betonboor (Ø 8 mm)

3.3 Montage 9404-A

De opklapbare douchestoel kan worden beves-
tigd aan wanden van beton, gasbeton, (geperfo-
reerde) baksteen en met spaanplaat verstevigd 
cellenbeton. 
1. 	�Markeer de boorgaten op de muur met de 

boorsjabloon.
2. 	�Boor de gaten (Ø 8 mm) in de wand en 

plaats de pluggen.
3. 	�Breng de wandplaat passend op de boorga-

ten aan (afb. 2, 1). De schroeven dusdanig 
aandraaien dat de wandplaat nog kan 
bewegen. De wandplaat waterpas maken en 
de schroeven aandraaien.

4. De opklapbare douchestoel opklappen 
(afb. 2, 2).

5. De hoogte van de zitting met behulp van 
de waterpas en uitschuifbare poten en 
stelschroeven instellen (hoofdstuk 4.2). 
De zitting moet waterpas komen te staan.

6. Tenslotte de afdekdopjes (8 stk.) (afb. 2, 3) in 
de opening van de wandbevestiging plaatsen.

	 	
OPMERKING

Let er bij de plaatsing van de opklapbare 
douchestoel op dat er voldoende ruimte om te 
bewegen overblijft. Beide benen moeten stevig 
kunnen staan en het moet mogelijk zijn om 
ongehinderd op de stoel te gaan zitten. 
Als er door de ondergrond speciale eisen aan het 
bevestigingsmateriaal zijn, kunt u de specialist 
raadplegen voor advies. 	

	 	
WAARSCHUWING

Beknellingsgevaar: Let op uw handen en vin-
gers bij de gehele montage. 	  

1

2

3

Afb. 2

3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN
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3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN 4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.1 Zithoogte instellen

1. De pen-clip uit de uitschuifbare poot trekken 
(afb. 3, 1).

2. De uitschuifbare poten instellen op de ge-
wenste hoogte (afb. 3, 2). Plaats daarvan de 
gaatjes van de binnenste en buitenste buis 
boven elkaar.

3. De pen-clip terugplaatsen (afb.3, 1) tot-
dat de klem volledig vastklikt aan de buis. 
De pen-clip moet weer zichtbaar en voelbaar 
uitsteken uit het boorgat. 

De pen-clips moeten altijd aan de buitenkant 
van de buis vastklikken. Alleen dan is gewaar-
borgd dat de pennen veilig door de boringen 
verlopen en de douchestoel de vereiste stabili-
teit krijgt.

	 	
WAARSCHUWING

Beknellingsgevaar: Pas op dat uw vingers 
niet klem raken bij het verstellen van de uit-
schuifbare poten.
Kantelgevaar: Stel beide uitschuifbare poten 
op dezelfde lengte in.
Risico op ongevallen: Let erop dat de pen-
clips na het instellen van de hoogte weer goed 
vastzitten. 	

1
2

Afb. 3

4.2 Zitting afstellen

De zitting kan door het instellen van de stel-
schroef aan de uitschuifbare poten waterpas of 
in een gewenste kantelingshoek worden ge-
bracht. 
1. Draai eerst de moeren (afb. 4, 1) los.
2. Vervolgens de gewenste positie instellen de 

stelschroef los of aan te draaien (afb. 4, 2).
3. De moer weer vastdraaien (afb. 4, 1).

1

2

Afb. 4
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4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.3 Uitklappen/inklappen

Uitklappen
1. 	�Opklapbare douchestoel aan de zitting 

naar voren en beneden drukken. De poten 
klappen vanzelf uit en ook de opklapbare 
douchestoel klapt uit (afb. 5, 1). 

2. 	�Controleer of beide voeten stevig staan 
en dat er ongehinderd plaats kan worden 
genomen op de opklapbare douchestoel.

Inklappen
1. 	�De zitting omhoog trekken om in te klappen 

(afb. 6, 1). De poten klappen vanzelf in en de 
opklapbare douchestoel wordt ruimtebespa-
rend aan de muur opgeklapt.

	 	
WAARSCHUWING

Beknellingsgevaar: Let bij het uit-/inklappen 
op uw handen en vingers. Zitting voorzichtig op-
klappen. 	

1

Afb. 5

1

Afb. 6

4.4 Gaan zitten en opstaan

1. Hurk langzaam en ga zitten in het midden 
van de zitting. Laat u eventueel assisteren.

2. Om op te staan kunt u zich naar boven toe 
afzetten tegen de zitting. Laat u daar eventu-
eel bij assisteren.

	 	
WAARSCHUWING 

Risico op ongevallen: Ga nooit met de voe-
ten op de zitting staan.
Beknellingsgevaar: Als een stop voor in de 
zitting verloren gaat, moet u deze zo snel moge-
lijk door uw specialist laten vervangen. 	
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4 PRODUCT GEBRUIKEN 5 TECHNISCHE GEGEVENS

	 	
OPMERKING

Maten gemeten op textielonderdelen (bijv. rug-
hoogte) moeten worden opgevat als richtwaar-
den met een tolerantie van +/-10 mm. 		

Afb. 7 

Afb. 8 

5.1 ZO WORDEN DE MATEN BIJ DIETZ GEMETEN

De informatie over afmetingen heeft betrekking op de standaardconfiguratie van het product. 

4.5 VERVOER

Dit product is niet bedoeld om vaak te worden 
vervoerd. Als het noodzakelijk is om de stoel te 
vervoeren, dan raden wij aan om de montage-
handleiding in omgekeerde volgorde te volgen 
en de stoel te demonteren. Het product moet zo 
worden verpakt, dat hij stevig staat en er geen 
gevaar kan ontstaan door plotselinge en gevaar-
lijke bewegingen van het vervoermiddel.
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5 TECHNISCHE GEGEVENS

5.2 AFMETINGEN EN TECHNISCHE GEGEVENS

Specificaties 9404-A

a Zitbreedte mm 400
e Zitdiepte mm 400
c Zithoogte (voorzijde) mm 470 - 570
d Totale lengte mm 490
b Totale breedte mm 470
f Totale hoogte mm 540 - 640

Zitting (b × d × h) mm 400 × 400 × 40
Massa van het zwaarste 
afzonderlijke onderdeel1 kg 2

Totaal gewicht kg 2,9
Maximaal gebruikersgewicht2 kg 120

5.3 PRODUCTCONTROLES

DIN EN 12182 Gecontroleerd conform de vereisten voor de norm hulpmiddelen 
voor mensen met functioneringsproblemen

ISO 17966 Getest volgens de voorschriften en testprocedures voor
hulpmiddelen voor persoonlijke hygiëne

ISO 10993-5 Gecontroleerd op toxiciteit in het materiaal

Gewicht testdummy 120 kg

5.4 MEER INFORMATIE

Specificaties 9400-A

HMV nr. 04.40.03.0016
Kleuren Wit
Zitting kg 0,9

Omgevingstemperatuur bij gebruik  10 °C tot +40 °C 

Omgevingsvoorwaarden bij opslag 0 °C tot 45 °C / 20% tot 75% relatieve luchtvochtigheid

¹ Productgewicht zonder verwijderbare onderdelen (hier zonder zitting)
² Maximaal gebruikersgewicht inclusief bijlading / Het gewicht van de bijlading vermindert het maximale gebruikersgewicht.
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5 TECHNISCHE GEGEVENS 5 TECHNISCHE GEGEVENS

5.5 MATERIALEN

Wandmontage Kunststof (ABS)

Zitting Kunststof (PE)

Stop voor in de zitting Kunststof (TPR)

Inklapmechanisme Roestvrij staal

Pen-clip Roestvrij staal / kunststof (PP)

Frame en uitschuifbare poten Aluminium (gelakt)
Stelschroef / moer Roestvrij staal

Rubberen voetjes Rubber

Kunststof manchet uitschuifbare poot Kunststof (PE + EVA)

Schroeven, verbindingen Roestvrij staal

Opmerking: �Alle gebruikte metalen zijn corrosiebestendig

5.6 PRODUCTMARKERING

Type- en waarschuwingsplaatjes op het product 
moeten leesbaar blijven. Laat onleesbare of ont-
brekende plaatjes direct door uw specialist ver-
vangen. Het serienummer, dat een product een-
duidig identificeert, bevindt zich op het 
typeplaatje onder de zitting. Dit mag niet wor-
den verwijderd.

JJJJ-MM(01)04260241685527
(10)2000XXX
(21)671W0XXXX

*411220* 411220

9404-A 120 kg

Afb. 9 

Handelsmerk

Type/model

REF = artikelnummer

UDI = �Unique Device Identifier 
(01) UDI-DI / GTIN 
(10) Bestelnummer 
(21) Serienummer

Fabrikant/fabrikantsymbool/
contactadres
Maximum gebruikersgewicht 
incl. bijlading

Productiedatum

Het product mag alleen 
binnenshuis worden gebruikt

Instructies in de 
gebruikshandleiding opvolgen
Let op: Veiligheidsinstructies 
zijn in de gebruikshandleiding 
vermeld!
Medical Device / medisch 
hulpmiddel
CE-markering
MDR 2017/745 Bijlage I-III
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6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

6.1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem bij het gebruik van uw product altijd de 
volgende veiligheidsinstructies in acht om val-
len, gevaarlijke situaties en schade aan het pro-
duct te voorkomen:

	t Het product mag alleen binnenshuis en op 
een vlakke, stabiele ondergrond worden 
gebruikt.

	t Gebruik het product niet als opstaphulp en 
ga er niet op staan.

	t Het product niet eenzijdig belasten.
	t Er bestaat een gevaar op uitglijden in 

vochtige badkuipen of doucheruimtes, met 
name bij het gaan zitten en opstaan, 
vooral als er doucheproducten (bv. zeep, 
vloeibare zeep of shampoo) zijn gebruikt.

	t Controleer het product voor elk gebruik op 
beschadigingen. Een beschadigd product 
mag niet worden gebruikt.

	t Controleer na elke demontage en hermon-
tage van de douchestoel de stabiliteit en 
zorg ervoor dat alle uitschuifbare poten op 
dezelfde lengte zijn afgesteld.

	t In geval van ernstig verminderde mobiliteit, 
het product gebruiken met de hulp van een 
begeleider.

	t Door heet water of straling van de zon kan 
het oppervlak van het product heet 
worden. Verbrandingsgevaar!

	t Ernstige incidenten in samenhang met het 
product moeten worden gemeld aan de 
fabrikant en de verantwoordelijke 
instanties.
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6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 7 VERZORGING EN ONDERHOUD

7.1 ONDERHOUD

Ter garantie van een veilig gebruik van het pro-
duct adviseren wij om de controles volgens het 
onderhoudsrooster regelmatig uit te voeren.
Onvoldoende of verwaarloosd onderhoud van 
het product zal leiden tot beperking van de aan-
sprakelijkheid. Het onderhoudsrooster geeft 
geen informatie over de daadwerkelijk benodig-
de werkzaamheden aan het product. 

	 	
OPMERKING

Als gebruiker bent u de eerste die mogelijke 
schade kunt opmerken. Als u een defect zoals is 
genoemd in het onderhoudsrooster, of eventuele 
andere defecten of functiebeperkingen vaststelt, 
verzoeken wij u om onmiddellijk contact op te 
nemen met een geautoriseerde specialist. 	

	 	
WAARSCHUWING

Om de bedrijfsveiligheid van het product te be-
houden, mogen reparaties aan het product uit-
sluitend door de vakhandel en met gebruik van 
DIETZ-reserveonderdelen worden uitgevoerd. 
De bijpassende catalogus met reserveonderdelen 
vindt u op onze website bij de informatie over uw 
product. 	

	 	
OPMERKING

De in het onderhoudsrooster vereiste inspecties 
en maatregelen moeten, indien niet anders is 
vermeld, door de gebruiker of door de helper 
worden uitgevoerd. 	

	 	
�OPMERKING VOOR 
SPECIALISTEN: 

Als de gebruiker afwijkingen aan het product 
vaststelt, controleer dan alle inspectiepunten die 
in het onderhoudsrooster zijn opgenomen. 
De controles moeten ook voor elke heringebruik-
name en na langere productopslag (> 4 maan-
den) worden uitgevoerd 	 .
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7 VERZORGING EN ONDERHOUD

7.2 ONDERHOUDSROOSTER 

Wat Omschrijving

Wandmontage
controleren of ze vastzitten

• �Voor gebruik controleren of de opklapbare douchestoel 
stevig aan de wand is aangebracht. 

�Wordt dergelijke schade vastgesteld, dan mag het 
product niet meer worden gebruikt. Neem voor 
reparatie direct contact op met uw specialist.

x

Frame  
controleren op beschadigingen

�Controleer of het frame verbogen of gebroken is. 
�Is er sprake van dergelijke schade, dan mag het 
product niet meer worden gebruikt. Neem voor 
reparatie direct contact op met uw specialist.

x

Zitting
op functie en beschadiging 
controleren

• �Controleer of de zitting correct geplaatst is x

• �Controle van de stoppen in de zitting (5 stk.).
�Ontbrekende stoppen in de zittingen moeten 
worden vervangen via uw specialist.

x

• �Controleren op breuken en materiaalschade
�Wordt dergelijke schade vastgesteld, dan mag het 
product niet meer worden gebruikt. Neem voor 
reparatie direct contact op met uw specialist.

x

Inklapmechanisme
controleren op functionaliteit en 
slijtage

• ��Controleer of het klapmechanische soepel en geluids- 
arm werkt.

Bij functionele schade moeten de onderdelen door 
de vakhandel worden vervangen.

x

Boutverbindingen
controleren of ze vastzitten

• Alle boutverbindingen moeten stevig vastzitten.
�Zelfborgende moeren en bouten verliezen hun 
effectiviteit als ze herhaaldelijk worden losgemaakt 
en vastgedraaid. Daarom moeten deze door een 
geautoriseerde specialist worden vervangen.

x

Rubberen voetjes
controleren op beschadigingen

Defecte rubberen voetjes dienen direct te worden 
vervangen. x

Visuele controle Controle op 
losse onderdelen, breuken, corrosie 
of andere schade

	 Wordt dergelijke schade vastgesteld, dan mag het 
product niet meer worden gebruikt, omdat een 
veilig gebruik niet meer is gegarandeerd. Neem 
contact op met uw specialist.

x

Gehele product
controleren op vervuiling

• �Alle onderdelen van het product die met huid in 
aanraking komen moeten na ieder gebruik worden 
gereinigd en indien nodig gedesinfecteerd.

x

• �Afhankelijk van de mate van vervuiling, maar ten minste 
maandelijks, moet het gehele product worden gereinigd/
gedesinfecteerd (zie hoofdstuk 7.3. en 7.4).

x

voor gebruik

maandelijks
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7.3 REINIGING

Voor het reinigen van het product gebruikt u 
lauwwarm water met een mild schoonmaakmid-
del (zonder oplosmiddelen en met een pH-waar-
de van 5-9). Na het reinigen met schoon water 
afwissen en het product met een doek droog-
wrijven.

	 	
WAARSCHUWING

Materiaalschade: Gebruik voor het schoon-
maken geen hogedrukreiniger, geen agressieve, 
bijtende chemicaliën en geen schuurmiddelen.
Corrosiegevaar: Om corrosie te voorkomen, 
moet u ervoor zorgen dat alle materialen na het 
reinigen volledig droog zijn. 	

7.4 DESINFECTIE

Alle onderdelen grondig desinfecteren met een 
geschikt oppervlaktedesinfectiemiddel. Daarbij 
is het aan te raden onderdelen die vaak met 
handen of huid in aanraking komen (zitting) bij-
zonder zorgvuldig te desinfecteren.
De volgende desinfectiemiddelen zijn geschikt 
voor het materiaal:

	t aldehydevrije desinfectie op basis van 
alcohol (max. 70 % propylalcohol)

	 	
WAARSCHUWING

Materiaalschade: Volg bij het desinfecteren 
de gebruiks- en verwerkingsvoorschriften van de 
fabrikant van de reinigings- en desinfectiemidde-
len.
Infectiegevaar: Het product moet voor elke 
gebruikerswissel worden gedesinfecteerd. 	

7.5 RECYCLING

Als u het product niet meer nodig hebt, neem 
dan contact op met uw erkende specialist die 
het dan komt ophalen en het op de juiste wijze 
afvoert of opnieuw gebruikt. Als dit niet moge-
lijk is kunt u het product naar uw plaatselijke 
milieustraat brengen. 
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7.6 DOORGIFTE EN HERGEBRUIK

Uw product is geschikt om door te geven/op-
nieuw te gebruiken. Hoe vaak doorgifte mogelijk 
is, hangt af van de slijtagetoestand van het ma-
teriaal en de werking van het product. 
Vergeet niet bij het doorgeven en hergebruiken 
van het product aan een nieuwe gebruiker of de 
specialist alle technische documentatie te over-
handigen die nodig is voor een veilig gebruik.
Het product moet worden gereinigd, gedesinfec-
teerd en gecontroleerd op beschadigingen en 
goedgekeurd door een erkende specialist voor-
dat het opnieuw wordt gebruikt. 
Daartoe moeten alle in het onderhoudsrooster 
vermelde inspectiepunten op het product wor-
den gecontroleerd.

7.7 OPSLAG

Als u het product wilt opslaan, zorg er dan voor 
dat het droog is, beschermd tegen sterk zonlicht 
en bewaard bij een temperatuur van 0 °C tot 
+45 °C. Klap het product in en verwijder het van 
de wand. Bescherm het product tegen omvallen 
of beweging op de opslagplaats.
Na een langere opslagduur (> 4 maanden) moe-
ten bij een hernieuwde ingebruikname alle in 
het onderhoudsrooster genoemde controlepun-
ten bij het product worden gecontroleerd.

	 	
WAARSCHUWING

Materiaalschade: Bewaar het product niet in 
de buurt van een warmtebron en plaats tijdens 
de opslag geen voorwerpen op het product. 	
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8.1 GARANTIE 

De garanties hebben betrekking op alle gebre-
ken aan het product, die aantoonbaar het ge-
volg zijn van materiaal- of productiefouten. 
De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf 
de melding van de verzending, uiterlijk vanaf de 
levering. Uitgesloten van de garantieverplichting 

zijn beschadigingen die zijn ontstaan door slijta-
ge, kwade opzet, nalatigheid of ondoelmatig 
gebruik. Hetzelfde geldt voor het gebruik van 
ongeschikte onderhoudsproducten, olies en vet-
ten. 

8.2 LEVENSDUUR

De te verwachten levensduur bedraagt vijf jaar, 
uitgaande van dagelijks gebruik conform het be-
oogde gebruiksdoel. Voorwaarde hiervoor is dat 
de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften 

zoals vermeld in deze gebruikshandleiding wor-
den nageleefd.
De indicatie over de levensduur is geen extra 
garantie.

8.3 AANSPRAKELIJKHEID

DIETZ GmbH aanvaardt alleen aansprakelijkheid 
als de producten onder de voorgeschreven voor-
waarden voor het voorgeschreven gebruiksdoel 
worden gebruikt. Wij adviseren de producten 
zorgvuldig te onderhouden en te verzorgen zo-
als in de gebruikshandleiding is beschreven. 
Voor schades veroorzaakt door (vervangende) 
onderdelen die niet door DIETZ GmbH zijn geau-
toriseerd, is DIETZ GmbH niet aansprakelijk. Re-
paraties mogen uitsluitend door geautoriseerde 
specialisten of door de fabrikant zelf worden 
uitgevoerd. 
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